
PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE

O God, eternal shepherd, who govern your flock
with unfailing care, grant in your boundless fatherly
love a pastor for your Church who will please you by
his holiness and to us show watchful care. Through
our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and
reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God,
for ever and ever. Amen.

ORACIÓN PARA LA ELECCIÓN DE UN NUEVO PAPA

Señor Dios, que, como pastor eterno, guías con
protección constante a tu rebaño; concede a tu
Iglesia, por tu inmensa bondad, aquel pastor que te
agrade por la santidad de su vida y nos favorezca por
su vigilante celo pastoral. Por nuestro Señor
Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo en la
unidad del Espíritu Santo y es Dios por los siglos de
los siglos. Amén.
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4 MAY 2025
MAY:  MONTH OF THE BLESSED VIRGIN MARY – MES DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
03 May 4:30PM †Otis Lancaster & Eloise Kaler
04 May 9:00AM Blessing of HS Graduates - †Ann Vogt
04 Mayo 11:00AM Bendición HS Graduados-Todos los Feligreses
No Masses or Communion Services or Holy Hours Monday - Friday
No Misas ni Adoración ni Santo Rosario Lunes a Viernes
10 May 4:30PM †Bill Driscoll
11 May 9:00AM †Jack Cash
11 Mayo 11:00AM Todos los Feligreses

FR RILEY OUT OF TOWN – this week.  In case of an emergency requiring
a priest of a funeral, you may contact Deacon Clapp at the number
above.

EL PADRE RILEY ESTÁ FUERA DE LA CIUDAD esta semana. En caso de
emergencia puede comunicarse con Alfredo Gonzalez 270.804.9309.

CONGRATULATIONS AND BLESSING – to our Parish Graduates who will
receive a blessings, gifts, scholariships at the Sunday Masses this week. 
May you stay ever faithful to the one, holy, catholic and apostolic Faith
so that you may be saved on the last day.  With Jesus Christ as your first
love, all good things will come to you in life.

FELICITACIONES Y BENDICIONES a los graduados de nuestra parroquia, quienes recibirán bendiciones, regalos y becas en
las Misas dominicales de esta semana. Que se mantengan siempre fieles a la fe, una, santa, católica y apostólica, para que sean
salvos en el último día. Con Jesucristo como su primer amor, todo lo bueno les llegará en la vida.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



OUR SYMPATHY & PRAYERS  – are extended to Pedro (Elvira) Bartolo, Cecilia (Arturo) Hernández and Families in the
passing of their mother, Juana Bartolo, to the judgement seat of the Almighty God this week.  Eternal rest grant unto her, O
Lord, and let perpetual light shine upon her.  May her soul and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God,
rest in peace.  Amen.

NUESTRO PÉSAME Y ORACIONES se extienden a Pedro (Elvira) Bartolo, Cecilia (Arturo) Hernández y sus familias por el
fallecimiento de su madre, Juana Bartolo, ante el tribunal de Dios Todopoderoso esta semana. Concédele, Señor, el descanso
eterno y que brille para ella la luz perpetua. Que su alma y las almas de todos los fieles difuntos, por la misericordia de Dios,
descansen en paz. Amén.

WELCOME AND BLESSING TO STEPHANIE HAYDEN - DIRECTOR OF MUSIC – I am pleased to announce that Stephanie will
be joining the Parish on 14 May as the full time Director of Music. Stephanie will be playing the keyboard and cantoring at
all of the English Masses for the months of May, June and July.  Stephanie is not here to replace our Parishioners who want
to offer their time and talent in the ministry of music, but to assist me in ensuring that we have a musician and cantor for all 
Sunday and Holy Day Masses, Funerals and Weddings, and to ensure that the Parish has the needed music resources in order
to authentically worship God in the Holy Mass.  Beginning in July, Stephanie will begin organizing and working alongside
those who wish to assist with the Parish music ministry in English and Spanish.  As we grow together there will be more
opportunities for others who  wish to be part of the music ministry to become involved under her leadership.  I cannot express
enough the gratitude of the Parish for those who have been (and hopefully will continue) ministering in the Parish as volunteer
musicians, cantors and coordinators of music.  Our hope is first and foremost to give God the worship that He deserves
through the Parish ministry of music.

BIENVENIDA Y BENDICIÓN A STEPHANIE HAYDEN, DIRECTORA DE MÚSICA. Me complace anunciar que Stephanie se unirá
a la Parroquia el 14 de mayo como Directora de Música a tiempo completo. Stephanie tocará el teclado y cantará en todas
las misas en inglés durante los meses de mayo, junio y julio. Stephanie no está aquí para reemplazar a nuestros feligreses que
desean ofrecer su tiempo y talento en el ministerio musical, sino para ayudarme a asegurar que tengamos un músico y un
cantor para todas las Misas dominicales y de días festivos, funerales y bodas, y para asegurar que la Parroquia cuente con los
recursos musicales necesarios para adorar a Dios con autenticidad en la Santa Misa. Stephanie también estará trabajando con
nuestro coro de niños en español, nuestros jóvenes que desean tocar instrumentos en la misa y nuestros diferentes coros de
adultos, especialmente durante los momentos en que tenemos misas bilingües. A partir de julio, Stephanie comenzará a
organizar y trabajar junto con quienes deseen colaborar con el ministerio musical parroquial en inglés y español. A medida
que crezcamos juntos, habrá más oportunidades para que quienes deseen formar parte del ministerio musical se involucren
bajo su liderazgo. No puedo expresar lo suficiente la gratitud de la Parroquia por quienes han estado (y espero que continúen)
sirviendo en la Parroquia como músicos, cantores y coordinadores de música voluntarios. Nuestra esperanza es ante todo dar
a Dios la adoración que Él merece a través del ministerio parroquial de música.

SVDP-Present needs-cereal/toiletries/soup/detergente/paper towels/canned goods/spaghetti and sauce/peanut

butter/crackers/toilet paper Thank you for your continued support.

Ahora Necesitamos champú/jabón,pasta de dientes/toallas de papel,detergente/cereales/espaguéti y marinara/latas

de fruta o vegetales/sopa/papel higiénico/maní de cacahuate y galletas saladas Gracias por su apoyo.

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center, 

for fellowship, prayer, faith learning and social outreach.


